
EXPERIENCIAS

#EXPERIENCIACARMELO TE PROPONE UNA SERIE DE ACTIVIDADES BRINDÁNDOTE UNA 

OPORTUNIDAD ÚNICA PARA CONOCER ESTE MÁGICO LUGAR, SUS PAISAJES, TRADICIONES 

Y SU GENTE.

ORGANIZAMOS Y NOS OCUPAMOS DE CADA DETALLE DE TU ITINERARIO EN CUAL PODES 

PROGRAMARLO DE ACUERDO A TUS PROPIAS PREFERENCIAS. 

EN CADA SALIDA SERÁS ACOMPAÑADO POR NUESTRO EXPERIMENTADO Y APASIONADO 

PERSONAL NO SOLO PARA GUIARTE SINO TAMBIÉN PARA COMPARTIR SUS CONOCIMIEN-

TOS Y EXPERIENCIAS CON VOS.

EXPERIENCE

#EXPERIENCIACARMELO SUGGESTS A SERIES OF ACTIVITIES OFFERING YOU A UNIQUE 

OPPORTUNITY TO GET TO KNOW THIS MAGICAL PLACE, ITS LANDSCAPES, TRADITIONS AND 

ITS PEOPLE.

WE ORGANISE AND TAKE CARE OF EVERY DETAIL OF YOUR ITINERARY, WHICH YOU CAN 

PROGRAM ACCORDING TO YOUR OWN PREFERENCES.

IN EACH OUTING YOU WILL BE ACCOMPANIED BY OUR EXPERIENCED AND PASSIONATE 

STAFF NOT ONLY TO GUIDE YOU BUT TO SHARE THEIR KNOWLEDGE AND PERSONAL 

EXPERIENCES WITH YOU.
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ACTIVIDADES VITIVINÍCOLAS

 DEGUSTACIÓN DE QUESOS Y VINOS

 DEGUSTACIÓN DE QUESOS Y VINOS PREMIUM

 MARIDAJE DE VINOS CON MENÚ DE 4 PASOS

 EENÓLOGO POR UN DÍA

 ELABORACIÓN DE GRAPPA

 PICNIC EN LOS VIÑEDOS

 FIESTA DE LA VENDIMIA

ATARDECER ABORDO      

PASEO POR PUERTO CAMACHO

TENIS

GOLF

PASEO EN BICI

PLAYA PRIVADA

CABALGATA

WINE ACTIVITIES

 TASTING OF CHEESES AND WINE

 TASTING OF PREMIUM CHEESES AND WINE

 WINE PAIRING WITH 4-STEP MENUSUNSET 

 OENOLOGIST FOR A DAY

 ELABORATION OF HONEY GRAPPA

 PICNIC IN THE VINEYARDS

 HARVEST PARTY

SUNSET ON BOARD

WALK THROUGH PUERTO CAMACHO

TENNIS

GOLF

BIKE RIDE

PRIVATE BEACH

HORSE RIDE

INDEX
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VERANO – NOVIEMBRE, DICIEMBRE, ENERO, FEBRERO Y MARZO

     (TEMP. PROMEDIO 27º C)

OTOÑO – ABRIL Y MAYO

INVIERNO – JUNIO, JULIO Y AGOSTO (TEMP. PROMEDIO 18º C)

PRIMAVERA – SEPTIEMBRE Y OCTUBRE

QUE TRAER

PROTECTOR SOLAR

ANTEOJOS PARA EL SOL

GORRO / SOMBRERO 

TRAJE DE BAÑO

SANDALIAS

ROPA CONFORTABLE PARA EL AIRE LIBRE

ZAPATILLAS CONFORTABLES

ABRIGO

CÁMARA DE FOTOS

*BOTELLA DE AGUA 

   ESTA INCLUIDA EN TODAS LAS ACTIVIDADES
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SUNSCREEN

SUNGLASSES

HAT

BATHING SUIT

SANDALS

COMFORTABLE OUTDOOR CLOTHING

COMFORTABLE SHOES

WINTER CLOTHING

PHOTOGRAPHY CAMERA

*WATER BOTTLE 

   IS  INCLUDED IN EVERY OUTING

FTR

50

THINGS TO BRING ALONG

SUMMER – NOVEMBER, DECEMBER, JANUARY, 
     FEBRUARY AND MARCH  (AVERAGE TEMP. 80º F)

FALL – APRIL AND MAY

WINTER – JUNE, JULY AND AUGUST   (AVERAGE TEMP. 64º F)

SPRING – SEPTEMBER AND OCTOBER

WEATHER
CLIMA
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RECORRIDA POR LA BODEGA Y 

DEGUSTACIÓN DE QUESOS Y VINOS

Esta bodega boutique de principios de Siglo XIX ofrece visitas guiadas 
a su cava privada y almuerzos o cenas disfrutando de su entorno 
agreste. Pastas, quesos locales y más. 

LUGAR: LA ANTIGUA CAVA - LA NUEVA BODEGA - PATIO COLONIAL

DURACIÓN: UNA HORA APROXIMADAMENTE

Se requiere reservar 48 hs. antes

DEGUSTACION DE NUESTROS VINOS

 

La degustación estara acompañada por variedades de quesos y panes 
caseros de nuestra propia producción.

PRECIO POR PERSONA: UYU 1800

Incluye bebidas sin alcohol

This boutique winery of the 19th century offers guided tours of its 
family cellar & lunch or dinner. If you are interested to discover the 
Uruguayan wine legacy, do not  hesitate to contact our concierge for this 
wine & cheese tasting option.

PLACE: OLD CELLAR OR COLONIAL COURTYARD

DURATION: ONE HOUR APPROXIMATELY

Requires 48 Hours Advance Booking

WINETASTE OF NARBONA WINES

The tasting will be accompanied by variety of cheese and homemade 
breads from our production.

PRICE PER PERSON: UYU 1800

Includes non alcoholic beverages

VISIT TO THE WINERY AND

WINE & CHEESE TASTING
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RECORRIDA POR LA BODEGA CON

DEGUSTACIÓN DE QUESOS Y VINOS

PREMIUM

LUGAR: LA ANTIGUA CAVA - LA NUEVA BODEGA - PATIO COLONIAL

DURACIÓN: UNA HORA Y MEDIA APROXIMADAMENTE

DEGUSTACION DE NUESTROS VINOS

Bodega Narbona es actualmente productora de algunos de los 
mejores vinos de la región, poseedores de gran calidad y elegancia. Su 
historia, sus contrastes, sus viñas y su gente dan a estos vinos carac-
terísticas únicas de aroma y sabor.

En esta cata, se seleccionarán 5 vinos de nuestra autoría para su 
degustación. Se acompañará de una serie de platos elaborados 
especialmente para esta actividad, de la mano de nuestro Chef. ¡Venga 
a disfrutar de lo mejor!

PRECIO POR PERSONA:  UYU 3500

Incluye bebidas sin alcohol

VISIT TO THE WINERY WITH

TASTING OF PREMIUM CHEESES

& WINES

PLACE:  OLD CELLAR OR COLONIAL COURTYARD

DURATION: ONE HOUR AND A HALF APPROXIMATELY

WINETASTE OF OUR NARBONA WINES

Bodega Narbona is currently a producer of some of the best wines in 
the region, holders of great quality and elegance. Its history, its contrasts, 
its vineyards and its people give these wines unique aroma and flavor 
characteristics.

In this tasting, 5 wines of our authorship will be selected for tasting. It will 
be accompanied by a series of dishes prepared especially for this activity, 
by the hand of our Chef. Come enjoy the best!

PRICE PER PERSON:  UYU 3500

Includes non alcoholic beverages
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RECORRIDA POR LA BODEGA Y 

MARIDAJE DE VINOS CON TAPAS

LUGAR: LA ANTIGUA CAVA - LA NUEVA BODEGA - PATIO COLONIAL

DURACIÓN: UNA HORA APROXIMADAMENTE

DEGUSTACION DE NUESTROS VINOS NARBONA

La degustación estara acompañada por variedades de tapas elabora-
das por nuestro propio Chef.

PRECIO POR PERSONA: UYU 4200

Incluye bebidas sin alcohol

VISIT TO THE WINERY AND WINE PAIRING

WITH DIFFERENT PLATES

PLACE:  OLD CELLAR OR COLONIAL COURTYARD

DURATION: ONE HOUR APPROXIMATELY

WINETASTE OF OUR NARBONA WINES

The tasting will be accompanied by variety of cheese and homemade 
breads from our production.

PRICE PER PERSON: UYU 4200

Includes non alcoholic beverages
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ENÓLOGO POR UN DÍA

LUGAR: BODEGA Y LABORATORIO

DURACIÓN: 2 HORAS Y 30 MINUTOS APROXIMADAMENTE

CANTIDAD DE PERSONAS: MÍNIMO 6 - MÁXIMO 20

Se requiere reservar diez días antes
 

Se recibe al grupo en la Antigua Bodega mostrando el funcionamiento. 
Pasando a la Nueva Bodega se encontrará con distintas muestras de 
vino de cada uno de los tanques y barricas, con los cuales se realiza-
ran diversas pruebas sensoriales.

Luego se proporciona una botella de 500 ml e instrumentos de 
laboratorio para que cada uno pueda realizar su propio Blend. Para 
finalizar la actividad, cada uno etiqueta su vino con sus propias 
características.

PRECIO POR PERSONA: USD 100 IVA INCLUIDO

Durante el transcurso de esta actividad, se brindara un servicio de snack
Incluye bebidas sin alcohol 

ENOLOGIST FOR A DAY

PLACE: WINERY AND LABORATORY

DURATION: TWO HOURS AND THIRTY MINUTES APPROXIMATELY

NUMBER OF PEOPLE: MÍNIMUM 6 - MAXIMUM 20

Requires 10 days advance booking

The group is received in the Old Winery showing how it works. 
Going to the New Cellar you will find with different samples of 
wine from each of the tanks and barrels, with which various tests 
will be carried out sensory. 

Then a 500 ml bottle and laboratory instruments are provided so 
that each one can carr y out their Blend itself.  To end the activity, 
each one labels their wine with their own characteristics.

PRICE PER PERSON:  USD 100

During the course of this activity, a snack ser vice will be provided.
Includes soft drinks.
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ELABORACIÓN DE GRAPPA MIEL

LUGAR: BODEGA Y LABORATORIO

DURACIÓN: 3 HORAS APROXIMADAMENTE

CANTIDAD DE PERSONAS: MÍNIMO 10 - MÁXIMO 20

PERIODO: DE MARZO A JULIO

Se requiere reservar diez días antes

Aprenda los secretos de esta bebida espirituosa y podrá elaborar una 
a su medida. Partimos de la prensa con el orujo fresco.
Colocamos el orujo en el alambique.
Comenzamos a destilar.
Degustación del destilado virgen y grappa miel.

PRECIO POR PERSONA: USD 120 IVA INCLUIDO

Durante el transcurso de esta actividad, se brindará un servicio de snack
Incluye bebidas sin alcohol

ELABORATION OF HONEY GRAPPA

PLACE: WINERY AND LABORATORY

DURATION: THREE HOURS APPROXIMATELY

NUMBER OF PEOPLE: MINIMIM 10 - MAXIMUM 20

PERIOD: FROM MARCH TO JULY

Requires 10 days advance booking

Learn the secrets of this spirit and you will be able to make one to suit 
you. We start from the press with fresh pomace. We place the pomace 
in the alembic. We start distilling. Tasting of the virgin distillate and 
Honey Grappa.
During the course of this activity, a snack service will be provided.
Includes soft drinks.

PRICE PER PERSON: USD 120

Includes non alcoholic beverages



PICNIC EN LOS VIÑEDOS

LUGAR:  VIÑEDOS

DURACIÓN:  DOS HORAS APROXIMADAMENTE 

Disponibilidad dependiente del clima
Se requiere reservar 48 hs. antes

Anímese a vivir un momento de relax, en contacto con la naturaleza y 
en medio de los viñedos.

MENÚ:

• PLATO DE QUESOS NARBONA CON FRUTOS SECOS, ROMERO Y OLIVAS 

MARINADAS

• SANDWICH DE JAMÓN CRUDO, QUESO COLONIA, TOMATES Y RÚCULA

• SANDWICH DE VEGETALES GRILLADOS, QUESO BRIE Y OLIVAS

• TORTA HÚMEDA DE CHOCOLATE Y AVELLANAS

• FRUTAS DE ESTACIÓN

PRECIO POR PERSONA: UYU 2400

Incluye bebidas sin alcohol y una botella de vino cada dos personas, 
con excepcion del Tannat Luz de Luna

PICNIC AT THE VINEYARDS

PLACE:  VINEYARDS

DURATION: TWO HOURS

Availability subject to weather
Requires 48 hours advance booking

Come and enjoy a relaxing moment, in contact with nature in the middle of 
vineyards.

MENU: 

• NARBONA CHEESE PLATE WITH NUTS, ROSEMARY AND MARINATED 

OLIVES

• RAW HAM, COLONIA CHEESE, TOMATOES AND ARUGULA SANDWICH

• GRILLED VEGETABLE SANDWICH, BRIE CHEESE AND OLIVES

• MOIST CHOCOLATE AND HAZELNUT CAKE

• SEASON FRUITS

PRICE PER PERSON: UYU 2400

Includes soft drinks and a wine bottle every two people.
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ATARDECER ABORDO

SALIDA

VERANO - 18:30 HS

INVIERNO – 17:30 HS

DURACIÓN: 2 HORAS

Salida desde Puerto Camacho al atardecer. Esta experiencia es una 
navegación por el norte del Río de la Plata en un barco clásico de 
1930, pasando entre las islas del litoral y próximos al canal interna-
cional, es un escenario único donde se pueden ver sitios de gran 
importancia histórica y natural, así como variadas especies de fauna. 
Además de ser uno de los atardeceres más espectaculares de 
latinoamérica. Tabla de quesos, fiambres, y bebidas abordo incluidos

PASEO POR PUERTO CAMACHO

Este pequeño y pintoresco puerto está ubicado a sólo 6 km de 
narbona Wine Lodge en una marina privadadonde podrá disfrutar de 
una bellísima vista de la costa del Río de la Plata.

Le recomendamos probar la pizza hecha en el horno de barro, las típicas 
empanadas, además de sus exquisitos helados caseros.

RESTAURANT BASTA PEDRO

HELADERIA

CERVECERIA

RESTAURANT DE SUSHI

. 

SUNSET CRUISE PRIVATE TRIP

DEPARTURE TIMES

SUMMER: 6:30 PM

WINTER: 5:30 PM

DURATION: 2 HOURS

Leaving Puer to Camacho at sunset, we'll be navigating to the 
nor th of Río de la Plata river in a classic yacht from the 1930 
crusing through the isles of the litoral and in proximity to the 
international canal. Unique scenery where you can see 
amazing historic places and local species of fauna and flora. 
The sunset hours are a magical time to be out on the water 
and you can experience it from the deck of our boat. Sunsets 
on this location having rated the most spectacular in Latin 
America! While admiring the beautiful views and having a 
relaxing time, enjoy complimentar y charcuterie accompany by 
an assor tment of cheeses and beverages. 

This cozy port is located only 6 km from the hotel and it's accesable 
by foot or bike by the forest. It's situated in the heart of a private 
marina called Puerto Camacho where you can enjoy a unique view 
of the shores of Rio de la Plata river.

Enjoy a tasteful pizza and empanadas made in a traditional mud oven 
and as a dessert their homemade ice creams.

RESTAURANT BASTA PEDRO

HELADERIA

CERVECERIA

RESTAURANT DE SUSHI
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ACTIVIDADES FUERA DEL LODGE OTHER ACTIVITIES

TENIS

Contamos con dos canchas de tenis en el Resort. La superficie de 
piedra molida aplastada, verde y gris hace que sea una superficie 
excepcional para jugar. Ambas canchas de tenis están también disponi-
bles para jugar durante la noche. 

GOLF

Lo invitamos a disfrutar de una de las canchas de Golf de mayor nivel 
en Sudamérica. Ésta cuenta con 18 hoyos, par 72 y ofrece un gran 
desafío a golfistas y gran diversión para principiantes. A su vez, podrá 
realizar paseos en bicicleta, trekking y otras actividades al aire libre 
disfrutando de hermosos lagos y espacios verdes. 

BICICLETAS

Las bicicletas están disponibles para los huéspedes que deseen explorar el 

paisaje local rodeado bosques de pinos y eucaliptos asi como de nuestro 

campo uruguayo. El terreno plano hace más atractivo este paseo. Actividad 

sin costo.

PLAYA PRIVADA 

Usted podrá hacer uso de la playa privada situada en Puerto Cama-
cho. En ella podrá encontrar palapas, convenientemente acondiciona-
das para disfrutar de uno de los más increíbles atardeces del litoral. 

CABALGATA

Paseo guiado a caballo por las costas del Río, dentro del Club de 
Campo El Faro.
Posibilidad de hacer salidas privadas, a convenir condiciones.
Mínimo 2 pax.

TENNIS

Two tennis courts are located on the Resort property. They are hard 
with a preferred claylik surface manufactured from crushed green and 
gray stone to create an exceptional playing surface. 

GOLF

Destined to be South America's premier golf course, this magnificent 
18-hole, par-72 course had critics raving about the beauty of its natural 
setting. Perfectly nestled in the rolling Uruguayan countryside, the 
course winds around numerous lakes, wetland, native trees and 
ornamental grass outcroppings.Words will never be enough to describe 
this golf course... come and experience the challenge of these 18 holes.

BICYCLES

Bicycles are available for guests who wish to explore our local surroun-
dings with our eucalyptus and pine tree forest, as well as our traditional 
farming landscapes. The flate terrain surrounding the Resort encourages 
easy cyling. We have for your use, Trek bicycles with complete gear for 
cycling. We invite yo to ride in our 15 hectares of our Finca. Compli-
mentary service.

PRIVATE BEACH

You can make use of the private beach located in Puerto Camacho. In it 
you can find palapas, conveniently equipped to enjoy one of the most 
incredible sunsets on the coast.

HORSE RIDE

Guided horseback ride along the shores of the River, within the El Faro 
Country Club.
Possibility of making private departures, to agree conditions.
Minimum 2 pax.


